
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
AVIS N° 25 DU 12 MARS 1999 DU CONSEIL 

DE L’EGALITE DES CHANCES ENTRE 
HOMMES ET FEMMES CONCERNANT 

LES FEMMES ET LES CONDAMNATIONS

  
ADVIES N° 25 VAN 12 MAART 1999 VAN 

DE RAAD VAN DE GELIJKE KANSEN 
VOOR MANNEN EN VROUWEN MET 

BETREKKING TOT VROUWEN EN 
VEROORDELINGEN. 

 
 
 
 
 



 
AVIS N° 25 DU 12 MARS 1999 DU CONSEIL 
DE L’EGALITE DES CHANCES ENTRE 
HOMMES ET FEMMES CONCERNANT LES 
FEMMES ET LES CONDAMNATIONS 

ADVIES N° 25 VAN 12 MAART 1999 VAN DE 
RAAD VAN DE GELIJKE KANSEN VOOR 
MANNEN EN VROUWEN MET BETREK-
KING TOT VROUWEN EN VEROORDE-
LINGEN. 

 

   
UN TRAITEMENT DIFFERENTIEL 
EVENTUEL DES FEMMES AU COURS DE 
LA PHASE PREALABLE ET AU COURS DE  
CHAQUE PHASE DE LA PROCEDURE 
PENALE AINSI QU’EN PRISON 

EEN MOGELIJKE DIFFERENTIELE 
BEHANDELING VAN VROUWEN IN DE 
FASE VOORAFGAAND AAN EN IN ELKE 
FASE VAN DE STRAFRECHTSPLEGING EN 
IN DE GEVANGENIS 

. 

   
I. CONSTATATIONS I. VASTSTELLINGEN  
   
Données statistiques au niveau des services de 
police et du parquet 

Statistische gegevens op het niveau van de 
politiediensten en het parket 

 

   
Les statistiques portant sur la criminalité 
enregistrée par les services de police et sur le 
fonctionnement des parquets ne font aucune 
distinction en fonction du sexe, de sorte que l’on 
ne peut retirer de ces statistiques aucune 
information relative à un traitement différentiel 
éventuel des hommes et des femmes à ces niveaux. 
 

Statistieken die betrekking hebben op de door de 
politiediensten geregistreerde criminaliteit en op de 
werking van de parketten maken geen onderscheid 
naar geslacht waardoor er uit deze statistieken geen 
informatie kan gehaald worden betreffende een 
eventuele differentiële behandeling van vrouwen 
en mannen op deze niveaus. 

 

Données statistiques sur le niveau de la peine Statistische gegevens op het niveau van de 
straftoemeting 

  
Condamnations Veroordelingen 
  
En 1994, 18.924 femmes ont été condam-nées 
(environ 18%) contre 86.803 hommes. 
Par ailleurs, il faut tenir compte de 32.255 données 
manquantes. Il s’agit des données de personnes 
qui, faute d’informations suffisantes, n’ont pas pu 
faire l’objet d’un traitement statistique. 
 
Plus de la moitié des condamnations tant pour les 
hommes que pour les femmes sont constituées 
d’infractions à la législation routière. Chez les 
femmes, les coups et blessures involontaires 
représentent une part importante des 
condamnations (17%). 

In 1994 werden 18.924 vrouwen veroordeeld 
(ongeveer 18%) tegenover 86.803 mannen. 
Daarnaast moeten we rekening houden met 32.255 
ontbrekende gegevens. Dit zijn de ge-gevens van 
personen die, wegens de ontoe-reikende informatie 
niet statistisch verwerkt konden worden. 
 
Meer dan de helft van de veroordelingen wordt 
zowel bij de mannen als de vrouwen gevormd door 
inbreuken op de verkeerswet-geving. Bij de 
vrouwen maken ook de onop-zettelijke slagen en 
verwondingen een be-langrijk deel (17%) van de 
veroordelingen uit. 

  
Suspensions Opschortingen 
  
1011 femmes ont obtenu en 1994 une suspension 
du prononcé de la condamnation contre 4061 
hommes (environ 20%). Les données manquantes 
s'élèvent au nombre de 965.  

1011 vrouwen verkregen in 1994 een op-schorting 
van de uitspraak van de veroorde-ling tegenover 
4061 mannen (ongeveer 20%). Het aantal 
ontbrekende gegevens be-staat hier uit 965. 

  



 
Internements Interneringen 
  
En 1994, il y avait 28 femmes internées contre 180 
hommes (environ 13%). Les données manquantes 
s'élèvent au nombre de 105. 

In 1994 waren er 28 vrouwelijke geïnterneer-den 
tegenover 180 mannelijke (ongeveer 13%). Het 
aantal ontbrekende gegevens be-draagt hier 105. 

  
En 1994, des statistiques relatives aux 
condamnations, aux suspensions et aux 
internements prononcés par les tribunaux pénaux 
ont été établies par le Point d’appui statistique 
auprès du Service de la Politique criminelle.  
Ces données sont recensées sur la base du 
programme informatique dont le Registre pénal 
central dispose depuis 1992.  
Il ressort de ces statistiques un grand nombre de 
données manquantes. Ces chiffres doivent être 
utilisés avec beaucoup de circonspection. 
 
 
 

Deze statistieken betreffende de veroorde-lingen, 
de opschortingen en de interneringen die werden 
uitgesproken door de strafrecht-banken in het jaar 
1994, werden uitgewerkt door het Statistisch 
Steunpunt bij de Dienst voor het Strafrechtelijk 
beleid.  
Deze gegevens werden uitgewerkt op basis van het 
computerprogramma waarover het Centraal 
Strafregister sinds 1992 beschikt. 
Wat opvalt omtrent deze statistieken is het groot 
aantal ontbrekende gegevens. Dit toont aan dat er 
bijzonder voorzichtig met deze cijfers dient te 
worden omgesprongen. 

Données statistiques au niveau de l’exécution de 
la peine 

Statistische gegevens op het niveau van de 
strafuitvoering 

  
Les statistiques pénitentiaires pour l’année 1994, 
éditées par l’Administration des établissements 
pénitentiaires, indiquent qu’il y avait 7.376 détenus 
le 30 décembre 1994. 
Entre 1990 et 1994, la population totale de fin 
d’année a augmenté de 24,5%. 
 
Ce qui est frappant dans ces statistiques 
pénitentiaires, c'est la grande différence entre la 
population totale de fin d’année et la population 
journalière moyenne. 
 
Dans l'Administration des établissements 
pénitentiaires, seule la population de fin d’année 
est ventilée par sexe. De plus, il n’y a pas de 
ventilation par sexe selon le titre de détention.  
 
 
La part relative de femmes dans les prisons varie 
entre 4 et 5%. Entre 1990 et 1994, le nombre 
d’hommes a augmenté de 25,5% contre seulement 
4% d’augmentation chez les femmes. 
 
En 1990, la population de fin d’année dans les 
prisons comptait 282 femmes, tandis qu’au 30 
décembre 1994, il y avait 294 femmes détenues. 
 
 
Le 28 janvier 1998, on dénombrait 334 femmes et 
7964 hommes en détention.  
Cinq bébés se trouvaient avec leur mère en prison 
(4 bébés à Bruges et 1 bébé à Berckendael).  

De penitentiaire statistieken voor het jaar 1994, 
vrijgegeven door het Bestuur der Strafinrichtingen, 
tonen aan dat er 7.376 gedetineerden waren op 30 
december 1994.  
De totale eindejaarspopulatie is tussen 1990 en 
1994 toegenomen met 24,5%. 
 
Opvallend bij deze penitentiaire statistieken is het 
grote verschil tussen de totale eindejaars-populatie 
en de gemiddelde dagpopulatie.  
 
 
De verdeling naar geslacht wordt door het Bestuur 
der Strafinrichtingen alleen bij de 
eindejaarspopulatie gemaakt. Bovendien is er ook 
geen verdeling naar geslacht volgens de 
detentietitel. 
 
Het relatieve aandeel van vrouwen in de 
gevangenissen schommelt tussen 4 en 5%. Het 
aantal mannen is tussen 1990 en 1994 toegenomen 
met 25,5%, het aantal vrouwen met slechts 4%.  
 
In 1990 bestond de eindejaarsbevolking in de 
gevangenissen uit 282 vrouwen, terwijl er op 30 
december 1994 294 vrouwelijke gedeti-neerden 
waren. 
 
Op 28 januari 1998 waren er 334 vrouwelijke en 
7964 mannelijke gevangenen. 
Vijf baby’s bevonden zich samen met hun moeder 
in de gevangenis (4 baby’s in Brugge en 1 baby in 
Berckendael). 

  



Un traitement différentiel éventuel des femmes 
au cours de la phase préalable et cours de 
chaque phase de la procédure pénale 

Een mogelijke differentiële behandeling van 
vrouwen in de fase voorafgaand aan en in elke 
fase van de strafrechtspleging 

  
Il est clair que les femmes apparaissent dans une 
bien moindre mesure que les hommes dans les 
statistiques sur la criminalité. Dans la littérature, il 
existe deux grands courants qui essayent 
d’expliquer cette différence. 

Het is duidelijk dat vrouwen in veel mindere mate 
dan mannen in de criminaliteits-statistieken 
voorkomen. In de literatuur bestaan voornamelijk 
twee grote stromingen die dit verschil trachten te 
verklaren. 

  
D’une part, il y a le courant qui affirme que les 
femmes apparaissent moins dans les statistiques sur 
la criminalité tout simplement parce qu’elles 
commettent  moins de faits criminels. Pour les 
chiffres de criminalité "réelle" moins élevée, qui se 
reflètent en tant que tels dans les chiffres officiels 
de criminalité, différentes explications sont 
avancées. Celles-ci allant des explications 
biologiques, physiologiques, psychologiques 
jusqu’à des explications plus axées sur une 
socialisation différenciée. 

Enerzijds is er de stroming die stelt dat vrouwen 
minder in de criminaliteitsstatistieken voorkomen 
omdat ze gewoonweg minder criminaliteit plegen. 
Voor de lagere “werkelijke” criminaliteitscijfers 
van vrouwen, die als dusdanig ook weerspiegeld 
worden in de officiële criminaliteitscijfers, worden 
verschillende verklaringen gegeven, gaande van 
biologische, fysiologische, psycholo-gische tot 
meer op differentiële socialisering gerichte 
verklaringen. 

  
D’autre part, il y a le courant qui affirme que les 
données des statistiques sur la criminalité sont le 
résultat de processus de sélection par des instances 
de contrôle social (services de police, parquet) et 
des instances de sanction. La proportion de 
femmes dans les statistiques criminelles n’est donc 
pas à interpréter comme criminalité spécifique à un 
sexe, mais comme criminalisation spécifique à un 
sexe. Ce sont donc surtout les garçons et les 
hommes qui restent dans les filets des instances de 
contrôle et de sanction, tandis que les jeunes filles 
et les femmes peuvent échapper plus facilement à 
ces processus de sélection. 

Anderzijds is er de stroming die stelt dat de 
gegevens van criminele statistieken het resul-taat 
zijn van selectieprocessen door sociale controle-
instanties (politiediensten, parket) en 
sanctioneringsinstanties. Het aandeel van de 
vrouwen in de criminele statistiek is dan niet te 
duiden als geslachtsspecifieke criminaliteit, maar 
als geslachtsspecifieke criminalisering. In de netten 
van de controle- en sanctione-ringsinstanties 
blijven bijgevolg vooral jongens en mannen 
hangen, terwijl meisjes en vrouwen aan deze 
selectieprocessen gemakkelijker kunnen 
ontsnappen 

  
Ces deux grandes orientations essayent d’expliquer 
la présence moindre des femmes dans les 
statistiques sur la criminalité, et ne doivent pas 
nécessairement s’exclure. Elles peuvent causer 
toutes deux cette sous-représentation des femmes. 

Deze twee grote richtingen die de geringere 
aanwezigheid van vrouwen in de criminali-
teitsstatistieken trachten te verklaren hoeven 
mekaar niet noodzakelijk uit te sluiten. Zij kunnen 
beiden deze ondervertegenwoordi-ging 
veroorzaken. 

  
En ce qui concerne le deuxième courant, à savoir le 
traitement différentiel éventuel des femmes au 
cours de la phase préalable et au cours de chaque 
phase de la procédure pénale, différentes théories 
ont été développées. 

M.b.t. de tweede stroming, namelijk de mogelijke 
differentiële behandeling van vrouwen in de fase 
voorafgaand aan en in elke fase van de 
strafrechtspleging werden verschillende theorieën 
ontwikkeld. 

  
Selon l’hypothèse de la "mauvaise femme", les 
femmes seraient poursuivies plus sévèrement que 
les hommes lorsqu’elles commettent des délits ou 
des actes de violence décrits comme "masculins" 
ou si, dans leur interaction avec les policiers, elles 
se comportent de façon "masculine" (agressive, 
tapageuse). 

Volgens de “evil women-hypothese” zouden 
vrouwen strenger aangepakt worden dan mannen 
wanneer zij als “mannelijk” omschreven 
misdrijven of geweldsmisdrijven plegen, of indien 
zij zich in hun interactie met gerechtsdienaren 
“mannelijk” (agressief, luid-ruchtig) gedragen. 

  



"L’hypothèse de l’esprit chevaleresque" affirme 
que les femmes sont sous-représentées dans les 
statistiques sur la criminalité, entre autres parce 
qu’il serait question dans le système de droit pénal 
d’un processus de sélection où les femmes seraient 
traitées systématiquement avec clémence du fait 
d’une tendance "chevaleresque" des hommes à 
l’égard des femmes.  
Seules les femmes qui se comportent 
conformément à la vision traditionnelle de la 
"nature" et du rôle de la femme (qui pleurent, 
agissent sous l’influence d’un homme, s’inquiètent 
de leurs enfants, etc.) pourraient compter sur un 
comportement bienveillant. 

De “ridderlijkheidshypothese” stelt dat vrouwen 
in officiële criminaliteitsstatistieken 
ondervertegenwoordigd zijn, onder andere doordat 
er binnen het strafrechtsbestel sprake zou zijn van 
een selectieproces waarbij vrouwen  systematisch 
met mildheid worden behandeld, op basis van een 
“ridderlijke” ingesteldheid van mannen t.a.v. 
vrouwen. 
Alleen vrouwen die zich gedragen overeenkomstig 
de traditionele visie op de “natuur” en rol van de 
vrouw (huilen, han-delen onder invloed van een 
man, bezorgd zijn om kinderen, enz.) zouden op 
een mildere bejegening kunnen rekenen. 

  
D’autres théories, moins courantes, confirment 
cette approche plus clémente, celle-ci dépendrait 
de différents facteurs. 
Des "théories populaires sur la différence de 
psyché des hommes et des femmes" déclarent que 
les femmes, en raison de différences 
psychologiques, ont plus de chance de réussir leur 
resocialisation, ce qui influence de façon favorable 
le jugement rendu à leur égard. 
Selon le "modèle multifactoriel", il faut tenir 
compte, à côté de l’esprit chevaleresque des 
hommes et de la plus grande probabilité de 
resocialisation chez les femmes, de raisons 
pratiques. Les femmes auteurs de faits criminels 
peuvent, en effet, avoir de jeunes enfants. Un 
emprisonnement nuit par conséquent à la vie 
familiale et à la société. De plus, la perception 
d’une dangerosité plus limitée des femmes auteurs 
de faits criminels joue aussi un rôle important dans 
ce modèle. 
Selon la "théorie du contrôle social" et le 
"modèle du paternalisme familial", le grand 
contrôle social informel chez les femmes et 
l’association permanente des femmes à la famille 
et de leur rôle à celui de la femme au foyer sont 
des facteurs importants dans le traitement 
préférentiel accordé aux femmes lorsqu’on leur 
inflige une peine. 

Nog andere, minder voorkomende theorieën 
bevestigen deze mildere aanpak die afhankelijk 
zou zijn van verschillende facto-ren. 
Populaire “theorieën over de verschillende 
psyche van mannen en vrouwen” stellen dat 
vrouwen, omwille van de psychologische 
verschillen, meer kans hebben op een geslaagde 
resocialisatie, wat de uitspraak van de rechten t.a.v. 
de vrouwen in gunstige zin beïnvloedt. 
Volgens het “multifactorieel model” moet naast 
de ridderlijkheid vanwege de mannen en de grotere 
kans op resocialisatie bij vrouwen ook rekening 
worden gehouden met de praktische redenen. 
Vrouwelijke daders kunnen immers jongere 
kinderen hebben. Een opsluiting in de gevangenis 
schaadt dan én het familieleven én de samenleving. 
Bovendien speelt ook de perceptie van een 
geringere gevaarlijkheid van vrouwelijke daders 
een belangrijke rol in dit model. 
 
Volgens de “sociale-controletheorie” en het 
“familiaal paternalisme-model” zijn de grote 
informele sociale controle bij vrouwen en het 
voortdurend associëren van vrouwen met het gezin 
en het associëren van hun rol met deze van 
huisvrouw belangrijke factoren bij de 
voorkeursbehandeling van vrouwen bij de 
straftoemeting. 

  
La différence entre le nombre de femmes et 
d’hommes dans les statistiques sur la criminalité 
s’explique aussi par une  plus grande 
"psychiatrisation" éventuelle de la déviance 
féminine. Un comportement qui, chez les hommes, 
est qualifié de "criminel" sera considéré chez les 
femmes comme "perturbé, anormal". Cette 
psychiatrisation deviendrait plus importante selon 
que le comportement dévie plus du modèle des 
rôles escompté. 

Het verschil tussen het aantal vrouwen en mannen 
in criminaliteitsstatistieken wordt ook verklaard 
door een mogelijke grotere “psychiatrisering” 
van vrouwelijke deviantie. Gedrag dat bij mannen 
"crimineel” zou genoemd worden zou bij vrouwen 
als “gestoord, abnormaal” beschouwd worden. 
Deze psychiatrisering zou ook weer sterker worden 
naarmate het gedrag meer afwijkt van het 
verwachte rollenpatroon. 

  



 
Toutes ces théories avancent qu’il y a une 
discrimination sexuelle dans l’administration du 
droit pénal. 

Al deze theorieën poneren dat er een sekse-
discriminatie bestaat binnen de strafrechts-
bedeling. 

  
En revanche, la "théorie étiologique" énonce que 
les hommes sont plus souvent enregistrés par la 
police, plus souvent inculpés et  plus sévèrement 
poursuivis que les femmes. De la criminalité 
commise par les hommes, il est souvent question 
d’une multiplicité d’auteurs et de délits plus 
graves. 
 
Cette approche rejoint le "modèle légal" où on part 
du principe que les hommes et les femmes sont 
traités de façon égale lorsqu’ils comparaissent 
devant le tribunal dans les mêmes circonstances, 
plus précisément pour des délits similaires et avec 
un passé pénal semblable. 

De “etiologische theorie” daarentegen stelt dat 
mannen vaker door de politie geregi-streerd 
worden, vaker aangeklaagd worden en harder 
aangepakt worden dan vrouwen omdat bij de 
criminaliteit gepleegd door mannen vaak sprake is 
van meervoudig daderschap en van meer ernstige 
delicten. 
 
Deze benadering sluit aan bij het “legale model”, 
waarbij er van uit wordt gegaan dat vrouwen en 
mannen gelijk worden behandeld wanneer zij in 
gelijkaardige omstandigheden, meer bepaald voor 
gelijkaardige misdrijven en met een gelijkwaardig 
strafrechtelijk verleden, voor de rechtbank 
verschijnen. 

  
La "base empirique" des différentes théories 
relatives à un traitement différentiel éventuel des 
femmes au cours des différentes phases de la 
procédure pénale est assez faible. 

De “empirische onderbouw” van de 
verschillende theorieën m.b.t. een mogelijke 
differentiële behandeling van vrouwen binnen de 
verschillende fasen van de strafrechts-bedeling is 
vrij zwak. 

  
Quand on étudie la littérature relative à des études 
empiriques existantes, on voit que l’on peut prévoir 
un traitement préférentiel des femmes au niveau de 
la mise en liberté avant le procès et au niveau de la 
mesure de la peine (la nature de la peine à infliger), 
plus particulièrement lorsque l'on doit décider 
d’envoyer ou non un suspect ou un condamné en 
prison. Les résultats concernant la volonté de 
déposition de citoyens, les nombreux aspects de 
l’intervention policière, les poursuites, la peine 
requise par le Ministère public, la condamnation 
par un juge/jury, la peine infligée (fixation de la 
mesure de la peine) et la libération conditionnelle 
semblent être assez partagés. Un traitement 
préférentiel des femmes n’est pas confirmé ici de 
façon conséquente. 

Uit literatuurstudie van bestaande empirische 
onderzoeken blijkt dat een preferentiële 
behandeling van vrouwen wel kan verwacht 
worden op het vlak van de invrijheidsstelling vóór 
het proces en de straftoemeting (de aard van de op 
te leggen straf), meer bepaald wanneer beslist dient 
te worden om een verdachte of veroordeelde al dan 
niet naar de gevangenis te sturen. De bevindingen 
betreffende de aangiftebereidheid van burgers, tal 
van aspecten van het politiële optreden, de 
vervolging, de gevorderde straf door het Openbaar 
Ministerie, de veroordeling door een rechter/jury, 
de straftoemeting (bepaling van de strafmaat) en de 
voorwaardelijke invrijheidstelling blijken nogal 
sterk verdeeld te zijn. Een preferentiële 
behandeling van vrouwen wordt hier niet op 
consistente wijze bevestigd. 

  
Quant à la question de savoir si les femmes juges 
prononcent "autrement" le droit, il n’est pas établi 
que les femmes sont plus sévères pour leur propre 
sexe ou si elles sont, justement, plus clémentes 
pour les prévenues. 

Wat betreft de vraag of vrouwelijke rechters 
“anders” recht spreken is het niet uitgemaakt of 
vrouwen strenger zijn voor hun eigen geslacht of 
net milder zijn voor vrouwelijke gedaagden. 

  



Dans les rares études empiriques, on est toujours 
parti, à l’exception d’études plus récentes, de 
l’hypothèse de l’esprit chevaleresque et de 
l’hypothèse de la mauvaise femme. 
Au départ, l'accent a été mis presque 
exclusivement sur la mesure de la peine. 
 
Une autre observation importante concerne le fait 
que la littérature relative à la problématique traitée 
ici est principalement d’origine anglo-saxonne et 
surtout américaine. Les études empiriques sur 
l’influence du sexe sur la prise de décision dans les 
affaires pénales sont plutôt rares sur le continent 
européen. 
 
En Belgique, seules certaines analyses effectuées 
par Van Kerckvoorde s’intéressent quelque peu à 
la prise de décision dans les affaires pénales. Un 
traitement plus clément des femmes, comme 
constaté par Van Kerckvoorde lors de la fixation 
de la peine, peut dépendre de différents facteurs. 
Jusqu’à présent, on n’a pas encore examiné, dans 
le contexte belge, l’impact du sexe du prévenu sur 
la prise de décision dans les affaires pénales de 
façon vraiment qualitative.  
 

In het schaarse empirisch onderzoek werd, 
uitgezonderd in meer recente studies, steeds 
uitgegaan van de ridderlijkheidshypothese en de 
evil women-hypothese. 
Bovendien bleef de focus aanvankelijk bijna 
exclusief gericht op de straftoemeting. 
 
Een andere belangrijke kritische kanttekening 
betreft het feit dat de literatuur met betrekking tot 
de hier behandelde problematiek hoofdzakelijk van 
Angelsaksische en dan vooral Amerikaanse origine 
is. Empirisch onderzoek naar de invloed van de 
sekse op de besluitvorming in strafzaken is op het 
Europese continent eerder schaars. 
 
In België werd aan de invloed van de factor 
geslacht op de besluitvorming in strafzaken enkel 
aandacht besteed in een aantal door Van 
Kerckvoorde verrichte analyses. Een mildere 
behandeling van vrouwen, zoals die door Van 
Kerckvoorde bij de straftoemeting werd 
vastgesteld, kan afhangen van verschillende 
factoren. Echt kwalitatief werd de impact van het 
geslacht van de verdachte op de besluitvorming in 
strafzaken tot op heden nog niet onderzocht in de 
Belgische context. 

  
La relation entre le sexe et la peine infligée 
apparaît beaucoup plus complexe qu’on pourrait le 
croire à première vue et reste encore assez floue. 

De relatie tussen geslacht en straftoemeting blijkt 
veel complexer te zijn dan op het eerste gezicht 
zou worden verwacht en blijft nog vrij onduidelijk. 

  
Situation des femmes dans les prisons Situatie van de vrouwen in de gevangenissen 
  
Parmi les thèmes centrés sur l’étude des femmes 
dans les prisons, on trouve notamment les effets 
négatifs liés à leur sous-représentation 
proportionnelle dans la population carcérale, les 
caractéristiques spécifiques du régime carcéral 
pour les femmes et la façon différente ou non de 
vivre cette privation de liberté. 

Een aantal thema’s die centraal staan bij de studie 
van vrouwen in de gevangenissen zijn onder meer 
de negatieve gevolgen verbon-den aan hun 
proportionele ondervertegen-woordiging in de 
gevangenispopulatie, de specifieke karakteri-
stieken van het vrouwen-regime, en de al dan niet 
verschillende beleving van de vrijheidsberoving. 

  
Une étude en Grande-Bretagne a démontré que le 
nombre de prisons pour femmes était plus limité en 
raison de la sous-représentation des détenues, la 
famille de ces dernières doit souvent parcourir de 
longues distances pour leur rendre visite, de ce fait, 
le nombre de visites diminue. Ceci peut accroître 
les soucis des femmes au sujet de leurs problèmes 
familiaux. 

Onderzoek in Groot-Brittannië toonde aan dat 
familieleden van vrouwelijke gedetineerden, 
wegens het geringer aantal vrouwengevan-genissen 
als gevolg van de ondervertegen-woordiging van 
de vrouwelijke gedetineerden, vaak lange 
afstanden moeten afleggen en dat daardoor het 
aantal bezoeken slinkt. Dit kan de zorgen van de 
vrouwen over hun familieproblemen vergroten. 

  



En ce qui concerne le régime dans les prisons pour 
femmes, Elisabeth Fry déclarait au 19ème siècle 
que les détenus masculins et féminins devaient être 
strictement séparés et qu’un traitement différent 
était nécessaire. Les prisons pour femmes furent 
développées selon le modèle des établissements 
pour hommes et plusieurs auteurs ont déjà affirmé 
que cela n’a pas toujours été profitable aux 
femmes. 
 
Très récemment, des chercheurs ont constaté qu’il 
y avait encore et toujours une forme de contrôle 
patriarcal dans les prisons pour femmes. Les 
régimes sont basés sur des préjugés concernant le 
rôle et la fonction de la femme dans la société ainsi 
que leur comportement et leurs besoins en prison. 
L’accent est mis dans ces régimes sur 
l’apprentissage de tâches traditionnelles telles que 
la tenue d’un ménage et les soins à prodiguer aux 
enfants. On constate un manque relatif de 
formations offrant une perspective d’avenir réaliste 
sur le marché du travail, alors que celles-ci existent 
pour les hommes. 

Wat het regime in vrouwengevangenissen betreft 
stelde Elisabeth Fry in de negentiende eeuw dat 
mannelijke en vrouwelijke gevan-genen strikt 
gescheiden moesten worden en dat een 
verschillende behandeling noodzake-lijk was. 
Vrouwengevangenissen werden ontwikkeld naar 
het model van de instellingen voor mannen, en 
menig auteur heeft reeds geopperd dat dit de 
vrouwen niet steeds ten goede is gekomen. 
 
Onderzoekers stelden zeer recent vast dat nog 
steeds een vorm van patriarchale con-trole 
aanwezig was in de vrouwengevange-nissen. De 
regimes zijn gebaseerd op vooroordelen omtrent de 
rol en functie van de vrouw in de maatschappij en 
hun gedrag en noden in de gevangenis. In de 
regimes wordt de nadruk gelegd op het aanleren 
van traditionele taken zoals het besturen van een 
huishouden en kinderverzorging. Er is een relatief 
gemis aan scholing in opleidingen met een 
realistisch toekomstperspectief op de arbeidsmarkt, 
waar deze wel bestaan voor de mannen. 

  
Situation en Belgique Situatie in België 
  
En Belgique, il ressort des statistiques que les 
femmes ne représentent qu’une petite partie de la 
population carcérale totale. 

In België blijkt uit de statistieken dat vrouwen 
slechts een klein deel in de totale gevange-
nisbevolking vertegenwoordigen. 

  
Les détenues belges sont réparties entre sept 
prisons : Anvers, Bruges, Berckendael (Forest), 
Gand, Lantin, Mons et Namur.  
Seule la prison de Berckendael est à considérer 
comme un établissement autonome pour femmes.  
Les autres sont des sections féminines d’un 
établissement plus grand réservé aux hommes. 
Le fait qu’il n’y ait que 7 prisons accueillant des 
femmes sur un total de 31, génère pour les 
membres de la famille des détenues des 
déplacements souvent plus longs pour les visites. 

De vrouwelijke gedetineerden zijn in België 
verspreid over zeven gevangenissen : Ant-werpen, 
Brugge, Berckendael (Vorst), Gent, Lantin, Mons 
en Namur. 
Enkel Berckendael is te beschouwen als een 
autonome vrouweninrichting. De andere zijn 
vrouwenafdelingen van een grotere mannen-
inrichting. 
Het feit dat er maar 7 gevangenissen zijn die 
vrouwen opvangen, op een totaal van 31, brengt 
met zich mee dat de familieleden van de 
vrouwelijke gedetineerden dikwijls langere 
afstanden moeten afleggen. 

  
En outre, il n’existe pas pour les femmes 
d’établissements ouverts ou semi-ouverts, alors 
que cela existe pour les hommes.  
Il règne dans ces institutions ouvertes ou semi-
ouvertes un régime plus libre. Ainsi, les détenus ne 
restent pas en cellule pendant la journée mais en 
vie communautaire. 
Dans les établissements ouverts, les détenus ne 
dorment pas en cellule mais dans des dortoirs 
communs. 

Voor vrouwen bestaan bovendien geen open of 
half-open instellingen, voor mannen wel. 
In open en half-open instellingen heerst een vrijer 
regime.  
Zo verblijven gedetineerden er overdag niet in een 
cel, maar in leefgroepen.  
In open instellingen overnachten de gedeti-neerden 
zelfs niet in cellen, maar in gemeen-schappelijke 
slaapruimtes. 

  



Les prisons de Bruges et de Berckendael disposent 
d’une infrastructure adaptée pour accueillir des 
détenues accompagnées de leurs bébés. 
Pour les autres institutions, les politiques locales 
permettent l’accueil des femmes et des enfants et 
fournissent l’équipement nécessaire. De plus, dans 
tous les établissements, des consultations chez le 
gynécologue et le pédiatre sont prévues pour suivre 
la grossesse et l’évolution de l’enfant. Toutefois, 
quand cela est possible, les femmes ayant des 
enfants sont envoyées à Bruges ou à Berckendael. 
Ces établissements sont mieux organisés pour faire 
face à cette problématique. 
 
 
Les prisons, et principalement Bruges et 
Berckendael en raison de l’accueil plus fréquentet 
de leur meilleure infrastructure pour recevoir les 
femmes accompagnées de leurs bébés, collaborent 
avec l’Office de la Naissance et de l’Enfance 
(ONE) et avec Kind en Gezin. 
 
L’ONE et Kind en Gezin participent au suivi des 
femmes enceintes et des femmes ayant un bébé. 
Ces organismes s’occupent de l’accompagnement 
postnatal et de l’encadrement visant à entretenir ou 
à améliorer la relation avec le partenaire. 
 
 
Une autre tâche importante est attribuée à ces 
organisations, il s'agit de l’accompagnement des 
mères et de leurs enfants après leur libération. De 
plus, il est possible que durant la détention de la 
mère, et moyennant son accord et celui du service 
médical, l’enfant puisse sortir de la prison pendant 
de courtes périodes pour séjourner, par exemple, 
dans la famille ou dans une crèche. Ces aspects 
sont traités au cas par cas. 

De gevangenissen van Brugge en Bercken-dael 
beschikken over een aangepaste infra-structuur om 
vrouwelijke gedetineerden sa-men met hun baby’s 
op te vangen. Voor de andere instellingen maken 
de plaatselijke beleidsplannen de opvang van 
vrouwen en kinderen mogelijk, vooral door het 
verstrek-ken van de nodige uitrusting. Bovendien 
zijn voor alle instellingen consultaties bij de 
gynaecoloog en de pediater voorzien, om de 
zwangerschap en de evolutie van het kind op te 
volgen. Toch worden, indien mogelijk, vrouwen 
met kinderen doorgestuurd naar Brugge of 
Berckendael omdat zij met betrekking tot deze 
problematiek het best georganiseerd zijn. 
 
De gevangenissen, en dan voornamelijk Brugge en 
Berckendael omwille van de fre-quentere opvang 
en hun betere infrastructuur voor de opvang van 
vrouwen met hun baby’s, werken ook samen met 
het Office de la Naissance et d’Enfance (ONE) en 
Kind en Gezin. 
 
Het ONE en Kind en Gezin werken mee aan de 
opvolging van zwangere vrouwen en van vrouwen 
en hun baby’s. Zij zorgen ook voor postnatale 
begeleiding en voor begeleiding bij het 
onderhouden of verbeteren van een eventuele 
relatie met de partner. 
 
Een andere belangrijke taak van deze organisaties 
is de begeleiding van de moe-ders en hun baby’s 
na hun vrijlating. Boven-dien is het mogelijk dat 
tijdens de opsluiting, indien de moeder en de 
medische dienst akkoord gaan, het kind gedurende 
korte periodes buiten de gevangenis, zoals bv. bij 
familie of in een crèche, mag verblijven. Deze 
aspecten worden geval per geval behandeld. 

  
Le travail varie fortement en fonction de 
l’établissement. Les détenues effectuent 
principalement du travail en rapport avec les tâches 
ménagères (par exemple, laver, coudre, entretenir 
les locaux,...), et ce uniquement pour leur section 
féminine. Elles peuvent égaelment être occupées 
dans des ateliers (par exemple, emballage de 
marchandises). 

Het arbeidsaanbod kan sterk variëren naargelang 
de instelling. De vrouwelijke gedetineerden 
verrichten voornamelijk arbeid met betrekking tot 
huishoudelijke taken (wassen, naaien, onderhoud 
van lokalen,...), en dit enkel voor hun 
vrouwenafdeling. Zij kunnen ook in ateliers 
tewerkgesteld worden (vb. inpakken van 
goederen).  

  
Les détenus sont principalement occupés dans des 
imprimeries et dans des ateliers de travail du bois 
et des métaux mais ils doivent également s’occuper 
eux-mêmes de l’entretien au sein de leur section  
masculine. 
 

De mannelijke gedetineerden worden voornamelijk 
tewerkgesteld in drukkerijen en in ateliers voor het 
bewerken van hout en metalen, maar ze moeten 
ook zelf instaan voor onderhoudstaken binnen hun 
mannen-afdeling. 

  



Les formations peuvent aussi varier en fonction de 
l’établissement (par exemple, des cours de langue 
et d’informatique). L’organisation de ces 
formations dépend du nombre d’intéressés. Il n’est 
pas possible aux femmes d’obtenir une attestation 
ou un diplôme à l’issue d’un cours ou d’une 
formation. 
Les hommes ont, eux, cette possibilité, bien qu’il 
faille noter que ceci ne vaut que dans un nombre 
restreint d’établissements et que tout le monde 
n’entre pas en ligne de compte. 
 
La population carcérale féminine constitue un plus 
petit groupe et se compose pour une part 
relativement importante de non Belges.  

Ook de opleidingen kunnen varieren naargelang de 
instelling (bv. de cursussen talen en informatica). 
De organisatie van deze opleidingen hangt af van 
het aantal geïnteresseerden. Het bekomen van een 
attest of diploma na het volgen van een cursus of 
opleiding is voor vrouwen niet mogelijk. 
 
Mannen hebben deze kans wel, hoewel moet 
opgemerkt worden dat dit slechts in een be-perkt 
aantal instellingen het geval is, en dat niet iedereen 
hiervoor in aanmerking komt. 
 
De vrouwelijke gevangenisbevolking vormt een 
kleinere groep en wordt voor een redelijk groot 
deel gevormd door niet-Belgen. 

  
Ainsi, dans la section femmes de Gand, ce 
pourcentage est d’environ 25%, à Bruges il est 
d’environ 40% et à Berckendael même de 60%. 
 
A Berckendael, maison d’arrêt, la durée moyenne 
de séjour des femmes est de 40 jours. Dans les 
autres institutions, la durée du séjour est beaucoup 
plus longue. 
 
Cela a pour conséquence, que les femmes 
réagissent très peu aux formations éventuelles, ce 
qui explique les difficultés rencontrées pour 
organiser les différentes possibilités de formation 
pour les détenues. 
 
Tant les femmes que les hommes peuvent 
demander d'étudier de façon individuelle. Un 
examen peut alors être présenté devant le jury 
central et un diplôme peut de cette façon être 
obtenu. 

In bv. de Gentse vrouwenafdeling is dat on-geveer 
25%, in Brugge ongeveer 40% en in  
Berckendael zelfs 60%. 
 
In Berckendael, een arresthuis, bedraagt de 
gemiddelde verblijfsduur van de vrouwen slechts 
40 dagen. In de andere instellingen is dit wel veel 
langer.  
 
Dit alles maakt dat de respons van de vrouwen op 
de mogelijke vormingen zeer gering is, waardoor 
de organisatie van de verschillende 
opleidingsmogelijkheden voor vrouwelijke 
gedetineerden moeilijk op gang komt. 
 
Individueel studeren kan door vrouwen, evenals 
door mannen, aangevraagd worden, waarbij dan 
een examen voor de middenjury kan afgelegd 
worden en waarbij dan wel een diploma kan 
behaald worden. 

  
En ce qui concerne la surveillance, les femmes sont 
surveillées par des femmes et les hommes par des 
hommes. Un projet d'essai est actuellement en 
cours dans les prisons de Gand, Bruges et Lantin; 
celui-ci vise à employer, de manière volontaire, un 
nombre limité de surveillantes dans les sections 
masculines et de surveillants dans les sections 
féminines. 

Wat de bewaking betreft worden vrouwen bewaakt 
door vrouwen en mannen door mannen. 
Momenteel loopt er een proefproject in de 
gevangenissen van Gent, Brugge en Lantin 
waarbij, op vrijwillige basis, een beperkt aantal 
vrouwelijke bewaarsters in de mannenafdeling en 
een aantal mannelijke bewaarders in de 
vrouwenafdeling tewerkgesteld worden. 

  



 
II. RECOMMANDATIONS II. AANBEVELINGEN 
  
Données SPECIFIQUES A UN SEXE GESLACHTSSPECIFIEKE gegevens 
  
Le Conseil de l'égalité des chances entre hommes 
et femmes estime que les statistiques portant sur la 
criminalité enregistrée par les services de police et 
sur le fonctionnement des parquets doivent 
également  faire une distinction en fonction du 
sexe. 
 
Les statistiques concernant les condamnations, les 
suspensions et les internements comportent un 
nombre élevé de données incomplètes. Afin 
d'obtenir des statistiques plus fiables et plus 
complètes, il faut veiller à ce que les documents 
permettant de recueillir les données soient 
complétés plus rigoureusement. 
 
Selon le Conseil, les statistiques pénitentiaires 
devraient, en plus de ventiler la population de fin 
d'année selon le sexe, ventiler la population 
journalière moyenne selon le sexe et également 
selon le titre de détention.  

De Raad van de gelijke kansen voor mannen en 
vrouwen is van oordeel dat ook de statistieken 
betreffende de door politiediensten geregistreerde 
criminaliteit en de werking van de parketten een 
onderscheid moeten maken naar geslacht.  
 
 
Aangezien de statistieken betreffende de 
veroordelingen, de opschortingen en de 
interneringen zeer veel ontbrekende gegevens 
vertonen, moet er een betere opvolging gebeuren 
van de invulling van de documenten voor het 
verzamelen van de gegevens zodat deze 
statistieken vollediger en betrouwbaarder worden. 
 
Volgens de Raad moet er bij de penitentiaire 
statistieken, naast de verdeling naar geslacht bij de 
eindejaarspopulatie, ook bij de gemiddelde 
dagpopulatie een onderscheid naar geslacht 
gemaakt worden en ook naar dedentietitel. 

  
Etudes empiriques sur un traitement 
différentiel éventuel des femmes au cours de la 
phase préalable et au cours de chaque phase de 
la procédure pénale 

Empirisch onderzoek naar een mogelijke 
differentiële behandeling van vrouwen in de 
fase voorafgaand aan en in elke fase van de 
strafrechtspleging 

  
Etant donné qu'en Belgique on ne prête guère 
attention dans les études empiriques à la différence 
de traitement des femmes dans la procédure pénale, 
et vu la complexité de cette relation, l'influence du 
sexe sur la procédure pénale reste encore assez 
floue. 

Aangezien er in België in het empirisch onderzoek 
nauwelijks aandacht werd besteed aan de 
differentiële behandeling van vrouwen in de 
strafrechtspleging en aangezien de complexiteit 
van deze relatie blijft de invloed van het geslacht 
op de strafrechtspleging nog vrij onduidelijk. 

  
Le Conseil estime nécessaire de réaliser, pour la 
Belgique, une enquête détaillée sur les dossiers 
ainsi qu'une analyse multiforme. En outre, les 
questions suivantes nécessitent une réponse 
(comme celles mentionnées dans "J. Goethals, E. 
Maes, P. Klinckhamers, Femmes et procédure 
pénale "Vrouwen en strafrechtsbedeling".  
Est-il question d'un procès spécifique en fonction 
du sexe ? 

De Raad is dan ook van mening dat voor de 
Belgische context een gedetailleerd 
dossieronderzoek en multivariate analyse nodig 
is.Daarbij dienen volgende vragen (zoals vermeld 
in “J. Goethals, E. Maes, P. Klinckhamers, 
Vrouwen en strafrechtsbedeling. 
Is er sprake van een geslachtsspecifiek proces?, 
Panopticon, 1995, p.450.”) beantwoord te worden : 

  
(1) Un traitement (éventuellement) plus clément 
envers les femmes s'applique-t-il pour tous les 
délits examinés ou seulement pour certains délits 
spécifiques (vérification de l'hypothèse de la 
mauvaise femme)? 

(1) Geldt een (eventuele) mildere behandeling van 
vrouwen voor alle onderzochte misdrijven of 
slechts voor een aantal specifieke misdrijven 
(toetsing van de evil women-hypothese)? 

  
(2) Dans quelle mesure observe-t-on un modèle de 
traitement inchangé au fil du temps (vérification de 
l'hypothèse de l'émancipation)? 

(2) In welke mate blijft eenzelfde patroon van 
behandeling zichtbaar doorheen de tijd (toetsing 
van de emancipatie-hypothese)? 

  



(3) Les magistrates jugent-elles les prévenues de la 
même manière que leurs homologues masculins 
(vérification de l'hypothèse de l'esprit 
chevaleresque)? 
 
(4) Quels sont les facteurs spécifiques à un sexe, 
c'est-à-dire applique-t-on des critères différents 
pour les hommes et les femmes dans la prise de 
décision dans les affaires pénales? 
 
(5) La répartition du travail basée sur le sexe au 
sein de notre société, et liée à cela la valorisation 
plus forte de la responsabilité familiale dévolue 
aux femmes, offre-t-elle un élément d'explication 
pour un traitement éventuellement plus clément 
des prévenues (vérification de l'hypothèse du 
modèle de justice basé sur la famille)? 
 
(6) Dans quelle mesure peut-on établir que le 
processus de prise de décision à l'égard des 
hommes et des femmes varie en fonction de la race 
ou de l'origine ethnique du prévenu? 
 

(3) Beoordelen vrouwelijke magistraten 
vrouwelijke verdachten op dezelfde wijze als hun 
mannelijke collega’s (toetsing van de 
ridderlijkheids-hypothese)? 
 
(4) Welke factoren zijn geslachtsspecifiek, d.w.z. 
spelen voor mannen en vrouwen verschillende 
criteria mee in de strafrechtelijke besluitvorming? 
 
 
(5) Biedt de op grond van op geslacht gebaseerde 
arbeidsverdeling binnen onze maatschappij en, 
daaraan gekoppeld, de sterkere valorisatie van de 
aan vrouwen toebedeelde gezinsverantwoor-
delijkheid enige verklaring voor een eventueel 
waargenomen mildere behandeling van 
vrouwelijke verdachten (toetsing van de hypothese 
van het family-based justice-model)? 
 
(6) In welke mate kan vastgesteld worden dat het 
besluitvormingsproces ten aanzien van mannen en 
vrouwen varieert naargelang het ras of de 
ethnische afkomst van de verdachte? 

  
Il faut chercher une réponse à ces questions en ce 
qui concerne tant la condamnation, la phase 
précédent celle-ci que l'exécution de la peine. 
 

Er dient een antwoord te worden gezocht op deze 
vragen, niet alleen op het niveau van de 
straftoemeting, maar ook in de fase hieraan 
voorafgaand en op het niveau van de 
strafuitvoering. 

  
Situation des femmes dans les prisons Situatie van de vrouwen in de gevangenissen 
  
Malgré le fait que le Conseil ne veuille pas se 
prononcer sur l'opportunité ou non de la détention 
comme moyen de lutte contre la criminalité, il 
demande d'éliminer et d'analyser les 
discriminations qui existent dans les prisons.  
 

Ongeacht het feit dat de Raad zich hier niet wil 
uitspreken over het al dan niet opportuun zijn van 
de vrijheidsberoving als middel tot bestrijding van 
de criminaliteit, verzoekt de Raad de bestaande 
discriminaties in de gevangenissen weg te werken 
en te onderzoeken. 

  
Il faut rejeter le caractère stéréotypé de la 
formation et de l'emploi pour les femmes ainsi que 
les différences de possibilités à ce niveau entre les 
hommes et les femmes. Le fait que les femmes ne 
représentent qu'une faible partie de la population 
carcérale totale ne doit pas les empêcher de se voir 
offrir une formation et un emploi appropriés, variés 
et non traditionnels dans l'établissement. Afin 
d'examiner la durée d'incarcération des femmes par 
rapport à celle des hommes, l'importance réelle des 
différences de possibilités d'accueil, de formation 
et d'emploi dans les prisons ainsi que l'influence de 
cette diversité sur la réinsertion, une étude 
fondamentale à long terme est indispensable. 

Het rolstereotiepe karakter van de opleiding, 
vorming en tewerkstelling van vrouwen en de 
verschillen in mogelijkheden hierbij voor mannen 
en vrouwen moeten weggewerkt worden. Het feit 
dat vrouwen per gevangenis een klein aandeel in 
de totale populatie vormen, mag geen belemmering 
zijn om een goed, gevarieerd en niet traditioneel 
aanbod inzake opleiding en tewerkstelling in de 
instelling aan te bieden. Om de duur van de 
opsluiting van de vrouwen ten aanzien van de 
mannen te bekijken, evenals de werkelijke omvang 
van de verschillen in opvangmogelijkheden, 
opleidingen, vorming en tewerkstelling in de 
gevangenissen en de invloed van deze diversiteit 
op de resocialisering, is een grondige studie op 
langere termijn noodzakelijk. 

  



Quant à la problématique des longues distances, le 
Conseil n'estime pas opportun que l'on fusionne 
éventuellement des sections réservées aux femmes. 

M.b.t. de problematiek van de grotere afstanden 
vindt de Raad het niet opportuun dat er eventueel 
vrouwen-afdelingen zouden samengevoegd 
worden. 
 

  
Le Conseil estime que les femmes aussi doivent 
avoir la possibilité d'être accueillies dans des 
établissements ouverts ou semi-ouverts. 

Volgens de Raad moet ook voor vrouwen de 
mogelijkheid bestaan om in open of half-open 
instellingen opgenomen te worden. 
 

  
En conclusion, le Conseil estime qu'il faut porter 
une attention particulière au projet d'essai relatif au 
personnel surveillant tel que déjà mentionné dans 
l'avis n°15/6 du 20 juin 1980 et l'avis n°15/8 du 12 
juillet 1982 de la Commission du Travail des 
Femmes.  

Tenslotte moet volgens de Raad m.b.t. het 
bewaarderspersoneel verder aandacht besteed 
worden aan het proefproject zoals reeds vermeld in 
advies nr.15/6 van 20 juni 1980 en advies nr. 15/8 
van 12 juli 1982 van de Commissie 
Vrouwenarbeid. 
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